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Przerzutka STI jest mechaniczna.

Lewa dźwignia przerzutki służy do akty-
wowania przerzutki przedniej, a prawa 
do aktywowania tylnej.

W przypadku elektronicznego przełą-
czania łańcucha (przy Shimano zwanej 
Di2) zmiana biegu następuje przy użyciu 
przycisków.

Shimano EZ Fire

Shimano Rapidfire

Sram Force / Rival / Red

Shimano STI

Aktywowanie modelu Di2 odbywa się 
analogicznie.

Szczegóły specjalnej instrukcji obsługi 
znajdują się w instrukcji obsługi wydanej 
przez producenta.

Przy przełączaniu łańcucha następuje 
zmiana biegu poprzez przełożenie łańcu-
cha na inną zębatkę.

Na mechanizmie korbowym takie koła 
zębate nazywamy "przednimi zębatkami", 
a na pakiecie kół zębatych z tyłu "zębni-
kami".

Shimano Di2

3. Prosimy utrzymywać zalecane ustawienie 
łańcucha tak, jak zostało to zilustrowane 
poniżej.

Należy unikać: 

• Duża przednia zębatka + największy zębnik

• najmniejsza przednia zębatka + najmniejszy 
zębnik
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Dźwignia B

1. W ten sposób przełącza się na większą 
przednią zębatkę:

• W celu przełączenia należy pedałować.

• Prosimy nacisnąć przełącznik kciukiem i 
przejść przez pierwszy stopień i przytrzy-
mać go wciśniętego, aż wskoczy żądany 
bieg.

8.6.1 Shimano Rapidfire/ Shimano 
Rapidfire 2-Way-Release/
Shimano EZ Fire

 Na przełączniku biegów znajdują się dwie 
dźwignie. Dźwignia A służy do przełączania 
na większe przednie koło zębate, względnie 
zębnik, dźwignia na mniejszy.

• W celu szybkiego przełączania między 
kilkoma zębatkami prosimy nacisnąć 
dźwignię i przejść przez stany pośrednie 
i trzymać ją wciśniętą, aż wskoczy żądany 
bieg.

2. W ten sposób przełącza się na mniejszą 
przednią zębatkę:

• W celu przełączenia należy pedałować.

• Prosimy nacisnąć (tylko przy 2-Way-Rele-
ase) lub pociągnąć dźwignię B aż poczuje-
cie właściwą pozycję, a następnie puścić.

Dźwignia A
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3. W przypadku dźwigni szybkozaciskowej 
zaciskania wspornika siodła: Prosimy ob-
racać imbusem w celu poluzowania śruby, 
zamiast nakrętką, w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazówek zegara.

Zamykanie: W odwrotnej kolejności

1. Jeśli oś szybkozaciskowa została cał-
kowicie wymontowana z piasty, wtedy 
prosimy ją wsunąć przez piastę od lewej 
strony (w kierunku jazdy).

2. Prosimy umieścić sprężynę i wkręcić 
nakrętkę śruby na oś.
Prosimy wkręcić nakrętkę śruby na wy-
stający z piasty prawy koniec w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara.

3. W przypadku dźwigni szybkozaciskowej 
wspornika siodła: Prosimy obracać śrubę za 
imbus, zamiast nakrętką w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazówek zegara.

• W przypadku dźwigni szybkozaciskowych 
do zaciskania rury podisodłowej, zamiast 
nakrętki śruby znajduje się łeb śruby z 
imbusem.

Wersje specjalne:
Niektóre koła mocowane są osiami wtykanymi 
lub kombinacją osi wtykanej i dźwigni szybkoza-
ciskowej lub jeszcze innym systemem zaciskania 
osi. Ich obsługa została opisana w załączonej 
instrukcji obsługi wydanej przez producenta 
widelca amortyzowanego i/lub w razie potrzeby 
prosimy skonsultować się ze sprzedawcą.

W ten sposób należy otworzyć oś szybko-
zaciskową:

1. Prosimy odciągnąć dźwignię szybkoza-
mykacza od piasty. Daje się ona obrócić 
wokół własnej osi o około 180°.

2. Prosimy w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara obracać nakrętką 
śruby, aż koło roweru bez większego 
wysiłku da się wyjąć z ramy, względnie z 
przedniego widelca. 

Jeśli nakrętka została wykręcona całko-
wicie ze śruby, wtedy należy uważać, aby 
nie zgubić małych sprężynek.
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4. Prosimy odchylić dźwignię szybkozamy-
kacza, aby w przybliżeniu tworzyła prze-
dłużenie osi piasty. Prosimy utrzymywać 
dźwignię w tym położeniu.

5. Prosimy obrócić nakrętkę, względnie 
imbus na tyle, aby dźwignia szybkozamy-
kacza przy obrocie wokół ułożyskowania 
po osiągnięciu kąta 90° pozwalała się 
odchylać dalej wyłącznie z wyczuwalnym 
oporem (ma utworzyć w przybliżeniu linię 
prostą jako przedłużenie osi piasty). 

6. Prosimy naciskać dźwignię o dalsze 90° aż 
do oporu.

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!
Błędna obsługa dźwigni szybkozacisko-
wej może prowadzić do sytuacji niebez-
piecznych, wywrotek wypadków czy strat 
materialnych.

Jeśli dźwignia daje się przechylić do po-
zycji krańcowej zbyt lekko, wtedy koło 
zostanie zamocowane za słabo i może 
dojść do jego wysunięcia i wypadnięcia.

Występuje niebezpieczeństwo wywrotki.

• Prosimy otworzyć dźwignię ponownie i 
obrócić nakrętkę odpowiednio w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 

8.8.1 Obsługa osi przelotowej

8.8.2 Informacje ogólne
W modelach CUBE osie przelotowe stosuje się zarów-
no na ramie jak i na widelcu. Wszystkie modele CUBE 
wykorzystują zaawansowany i bezpieczny system osi 
przelotowych 12 mm na ramie (MTB + ROAD + TOUR + 
URBAN) oraz na widelcu (ROAD + TOUR + URBAN). W 
naszych modelach MTB na amortyzowanym widelcu 
zastosowano specyficzne dla producenta szybkozaci-
skowe osie przelotowe 15 mm lub 20 mm. Więcej in-
formacji na temat systemów osi przelotowych 15 mm 
i 20 mm podano w instrukcji obsługi widelca lub na 
stronie internetowej danego producenta.

Standardowa oś 
przelotowa X12

8.8.3 Przed montażem
Przed montażem osi przelotowej należy 
sprawdzić, czy powierzchnia zaciskowa i 
gwint osi przelotowej oraz ramy i widelca 
nie są zabrudzone. Zanieczyszczenia i brud 
mogą wpływać negatywnie na bezpieczeń-
stwo systemu osi. Zaleca się nieco nasmaro-
wać gwinty osi.
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2. Dokręcić mocno oś przelotową za pomo-
cą klucza imbusowego.

3. Następnie użyć klucza dynamometrycz-
nego, aby zastosować standardową 
wartość producenta, ale nigdy nie więcej 
niż 16 Nm.

4. W celu demontażu należy odkręcić oś 
przelotową za pomocą klucza imbuso-
wego.

Ryzyko obrażeń ciała i szkód 
materialnych!

Ważne informacje na temat obsługi i 
użytkowania osi przelotowych

Do montażu osi nie należy używać 
narzędzi innych niż zalecane przez pro-
ducenta. Należy zawsze korzystać z klu-
cza dynamometrycznego. 

Nie należy przekraczać maksymalnego 
momentu obrotowego podanego przez 
producenta!
Przed uruchomieniem zespołu widelca 
/ koła z systemem osi przelotowych lub 
przed jego wymianą należy najpierw 
zapoznać się z instrukcją obsługi produ-
centa amortyzowanego widelca lub koła.

Ryzyko szkód materialnych!

Przed każdym użyciem należy sprawdzić, 
czy oś przelotowa jest prawidłowo 
osadzona.
Nieprawidłowo zamontowane koła i 
osie przelotowe mogą prowadzić do 
poważnych upadków i wypadków! 
Sprzedawca CUBE może wyjaśnić, 
jak bezpiecznie obchodzić się z 
zamontowaną osią przelotową.

8.8.4 Montaż / demontaż osi przelotowej

1. Włożyć koło do widelca lub ramy i 
jednocześnie włożyć tarczę hamulcową 
do zacisku hamulca. Należy uważać, aby 
oś przelotową włożyć prosto, aby nie 
uszkodzić gwintu. Podczas wkładania / 
wkręcania oś przelotowa nie powinna się 
przekrzywiać ani z trudem obracać, aby 
nie uszkodzić gwintu ani innych części.

8.8.5 Montaż / demontaż szybkozaciskowej 
osi przelotowej

Ryzyko obrażeń ciała i szkód 
materialnych!

Należy zawsze stosować się do instrukcji 
obsługi producenta widelca

Ryzyko szkód materialnych!

W widelcach amortyzowanych do za-
ciskania osi często stosuje się składaną 
dźwignię z mimośrodem. Po wkręceniu 
dźwignię należy mocno złożyć. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia 
może spowodować automatyczne zwolni-
enie osi i ryzyko upadku!
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8.8.6 Montaż / demontaż szybkozaciskowej 
osi przelotowej na kole tylnym

Ryzyko obrażeń ciała i szkód 
materialnych!

Należy zawsze stosować się do instrukcji 
obsługi producenta osi przelotowej.

Ryzyko szkód materialnych!

Przed każdym użyciem należy sprawdzić, 
czy oś przelotowa jest prawidłowo osad-
zona.

1. Wsunąć koło do ramy, zwracając uwagę 
na umieszczenie łańcucha i tarczy hamul-
cowej w zacisku hamulca. Należy uważać, 
aby oś przelotową włożyć prosto, aby nie 
uszkodzić gwintu. Podczas wkładania / 
wkręcania oś przelotowa nie powinna się 
przekrzywiać ani z trudem obracać, aby 
nie uszkodzić gwintu ani innych części.

2. Użyć dźwigni i dużej siły ręcznej, ściśle 
dopasować oś. Nie należy przekraczać 
porównywalnego momentu obrotowego 
16 Nm.

3. Jeśli dźwignia znajduje się w niekor-
zystnym położeniu, przez co nie można 
dobrze użyć siły ręcznej, wówczas należy 
dwoma palcami poluzować blokadę 
dźwigni osi. Użyć dwóch palców, aby 
poluzować ją o 180° w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazówek zegara. Teraz 
można nieco ściągnąć dźwignię z osi i 
obrócić ją do dowolnej pozycji.

Aby jeszcze bardziej dokręcić oś, można 
w odpowiedniej pozycji wcisnąć dźwignię 
z powrotem na oś i zastosować nowy 
moment obrotowy.

4. Po wystarczającym dokręceniu osi należy 
ustawić dźwignię w pozycji skierowanej 
do przodu w kierunku jazdy i wsunąć ją 
na oś. Następnie należy ponownie obrócić 
śrubę blokującą o 180° zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aby zabezpieczyć 
dźwignię przed samoczynnym obróce-
niem.

5. Aby zwolnić oś, można bezpośrednio użyć 
dźwigni i obrócić ją w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazówek zegara. Jeśli nie 
można zastosować wystarczającej siły w 
położeniu dźwigni, należy wykonać kroki 
od 1 do 4 w odwrotnej kolejności. W ten 
sposób można przesunąć dźwignię do 
pozycji, która ułatwia jej zwalnianie.

8.8.7 Końcówka widelca

Upewnić się, że śruba blokująca końców-
kę widelca jest prawidłowo zamocowana 
do ramy (MTB + ROAD + TOUR + URBAN) i 
do widelca (ROAD + TOUR + URBAN). Śru-
ba służy tylko do zamocowania wkładki 
gwintowej po demontażu kół i dlatego 
też należy ją zamocować „ręcznie”.
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• Prosimy skontrolować właściwe zamocowa-
nie kół roweru zgodnie z opisem w rozdziale 
7.1.

8.9
Stosowanie pedałów zatrzaskowych 

(opcja)

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Pedały zatrzaskowe nie są pedałami bez-
pieczeństwa.
Przy ustawianiu zbyt dużej siły wyzwa-
lającej może dojść do sytuacji awaryjnej, 
gdy rowerzysta nie będzie mógł wystar-
czająco szybko zdjąć nogi z pedału.

Przy ustawianiu zbyt małej siły wyzwala-
jącej może dojść do niezamierzonego po-
luzowania buta z pedału w czasie jazdy.

Oba te przypadki stanowią zwiększone 
zagrożenie wywrotką i kontuzją.

• Prosimy zapoznać się z użytkowaniem peda-
łów zaczepianych. 

• Prosimy kilkakrotnie przećwiczyć wpinanie i 
wypinanie pedałów na postoju.
Prosimy usiąść na siodełku i trzymać się ręką 
o stabilnej konstrukcji. Prosimy na przemian 
kliknąć obydwoma butami zatrzaskując i 
wypinając. Prosimy zapytać sprzedawcę.

• Prosimy zapoznać się z wypinaniem podczas 
ostrożnej jazdy próbnej.

• Prosimy siłę wypinania dopasować optymal-
nie do swojej motoryki ciała.

• Ustawioną siłę wypinania prosimy ustalić na 
podstawie ćwiczeń wsiadania i zsiadania z 
roweru.

• Regulacja siły wypinania pedałów zatrzasko-
wych opisana została w załączonej instrukcji 
eksploatacji wydanej przez producenta, a w 
razie wątpliwości prosimy skonsultować się 
ze sprzedawcą.

W skomplikowanej sytuacji drogowej 
oraz na trudnym terenie często koniecz-
nym jest wypięcie obu nóg z pedałów.

• Prosimy przećwiczyć to naprzemiennie po 
obu stronach. 

• Prosimy w tym celu postawić stopę pośrod-
ku pedału tak, aby but ten nie wpiął się. W 
razie potrzeby, można podeprzeć się drugą 
nogą o podłoże.

W przypadku pedałów zatrzaskowych, 
but i pedał związane są ze sobą w kierun-
ku pionowym. 
Rowerzysta może zatem podczas peda-
łowania nie tylko pedały naciskać, ale 
również ciągnąć w górę. 

W celu używania pedałów zatrzaskowych 
należy posiadać odpowiednie obuwie, 
właściwe dla danego systemu pedałowe-
go, które posiada specjalne bloki moco-
wane do pedałów.

Niniejszy opis jest czysto przykładowy:

Prosimy mieć na uwadze instrukcję obsłu-
gi wydaną przez producenta kombinacji 
butów i pedałów i/lub skonsultować się 
ze sprzedawcą w celu zapewnienia prawi-
dłowego montażu i stosowania pedałów 
zatrzaskowych.

Rowery szosowe Rowery górskie

Rowery szosowe Rowery górskie
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1. Prosimy zlecić montaż sprzedawcy.

2. W ten sposób wpina się pedał:

a) Prosimy ustawić pedał w najniższym 
położeniu. 

b) Prosimy wypozycjonować końcem buta 
skierowanego w dół czubek blok na bucie 
w przednim uchwycie pedału. 

c) Po znalezieniu się czubka bloku w 
prawidłowej pozycji w pedale,
prosimy silnym nadepnięciem całą 
powierzchnią stopy zadziałać na pedał, 
aż mechanizm zatrzaskowy w sposób 
słyszalny wepnie but. 

• But został teraz połączony z pedałem w 
kierunku pionowym. 

• W zależności od systemu pedałowego, but 
ma boczną swobodę ruchu.

3. Tak wypina się but z pedału:

• Prosimy wykręcić zdecydowanym ruchem 
piętę z pedału.
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8.10 Ładowanie bagażnika

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Bagażnik nie służy do transportu wielko-
gabarytowych ładunków lub osób.

Nadużycie może prowadzić do sytuacji 
niebezpiecznych w czasie jazdy, wywro-
tek, wypadków czy strat materialnych.

Prosimy transportować wyłącznie kom-
paktowy bagaż o masie do 25 kg, przy 
użyciu stosownego systemu mocowania.

• Prosimy położyć bagaż pośrodku bagażnika.

• Prosimy zastosować specjalne torby do prze-
wożenia bagaży i zwrócić uwagę na to, aby 
one również były przystosowane do danego 
bagażnika.
Prosimy je zamontować według tej instruk-
cji. Prosimy przestrzegać odpowiedniej 
instrukcji obsługi i/lub skonsultować się ze 
sprzedawcą.

• Prosimy zamocować bagaż za pomocą 
klapki dociskowej lub specjalnie do tego 
przewidzianymi pasami naciągowymi.

• Prosimy "potrząsnąć" rowerem po jego 
załadowaniu. 

• Bagaż - torby czy sakwy lub inne elementy 
nie powinny się poluzować.

• Bagaż - torby czy sakwy lub inne elementy 
nie mają prawa przeszkadzać w swobodzie 
ruchów podczas jazdy.

• Bagaż - torby czy sakwy lub inne elementy  
nie mają prawa dotykać kół roweru.

• Bagaż - torby czy sakwy lub inne elementy 
nie mają prawa zakrywać oświetlenia i świa-
teł odblaskowych.

9 Zakłócenia w czasie jazdy

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Jeśli podejmujecie się konserwacji lub 
serwisowania roweru na własna rękę, nie 
mając wystarczającej wiedzy i umiejętno-
ści, wtedy może wystąpić niebezpieczna 
sytuacja drogowa, wywrotka, wypadek 
czy straty materialne.

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Jeśli stwierdzicie w rowerze jakieś nie-
standardowe odgłosy lub zachowania 
podczas jazdy, które nie zostały omó-
wione w tym rozdziale, wtedy może to 
prowadzić do sytuacji niebezpiecznych w 
czasie jazdy, wywrotek, wypadków i strat 
materialnych.

• Wszelkie podejrzenia wystąpienia usterki, 
które nie są uwzględnione w poniższej 
tabeli należy wyjaśnić u sprzedawcy i w razie 
potrzeby podjąć działania naprawcze.

• Jeśli wprowadzenie zalecanych działań nie 
poskutkuje, wtedy prosimy skonsultować to 
u sprzedawcy.
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9.1	 Przerzutki, napęd

Problem Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Bieg nie przełącza się 
lub przełącza się z 
oporami

Dźwignia przerzutki nieprawidłowo 
aktywowana Ponowne aktywowanie

Przerzutka rozregulowana Regulacja w wyspecjalizowanym serwisie

Przy większym wzniesieniu za duży 
nacisk na pedał i/lub za 
niska prędkość pedałowania

Powtórzyć czynność przerzucania biegów na 
płaskim terenie; przełączać w stanie spoczynku: 
podnieść tylne koło, mechanizm korbowy wpra-
wić w ruch napędowy, aż nastąpi wrzucenie 
odpowiedniego biegu.

Napęd zablokowany po 
lub w trakcie przesta-
wiania biegów

Łańcuch zablokowany

Zatrzymać się, aktywować przełącznik w 
przeciwną stronę, podnieść tylne koło, obracać 
mechanizm korbowy przeciwnie do kierunku 
napędzania.

Jeśli mechanizm nie da się w żaden sposób 
obrócić, wtedy nie stosować siły. 
Prosimy niezwłocznie poszukać wyspecjalizo-
wanego serwisu.

Niestandardowe 
odgłosy, jak stukanie, 
głośne ocieranie i/lub 
uderzenia

Uszkodzone komponenty napędu/
przerzutek

Prosimy niezwłocznie zwrócić się do wyspecjali-
zowanego serwisu.

Nienaturalny
opór podczas pedało-
wania

Uszkodzone komponenty napędu/
przerzutek

Prosimy niezwłocznie zwrócić się do wyspecjali-
zowanego serwisu.

Łańcuch spadł

Błędne aktywowanie przerzutki 
(patrz rozdział 8.6)
Przerzutka rozregulowana lub 
uszkodzona w niekorzystnych 
warunkach

Prosimy zatrzymać się, prosimy założyć łańcuch 
na następny zębnik, podnieść tylne koło, 
obrócić mechanizmem korbowym w kierunku 
napędzania (o ile pójdzie lekko).

Jeśli naprawa jest niemożliwa, wtedy prosimy 
niezwłocznie poszukać wyspecjalizowanego 
serwisu.

Łańcuch spadł po lub 
podczas działania 
przerzutki

Błędne aktywowanie przerzutki 
(patrz rozdział 8.6)
Przerzutka rozregulowana lub 
uszkodzona w niekorzystnych 
warunkach

Prosimy zatrzymać się, prosimy aktywować 
przełącznik w przeciwną stronę, prosimy 
założyć łańcuch na następny zębnik, podnieść 
tylne koło, obrócić mechanizmem korbowym w 
kierunku napędzania (o ile pójdzie lekko).

Jeśli naprawa jest niemożliwa, wtedy prosimy 
niezwłocznie poszukać wyspecjalizowanego 
serwisu.

Łańcuch ciągle spada
Błędne aktywowanie przerzutki 
Przerzutka rozregulowana lub 
uszkodzona

Prosimy obsługiwać przerzutkę wyłącznie 
według instrukcji z rozdziału 8.6
W kwestii prawidłowego aktywowania przerzut-
ki, prosimy niezwłocznie poszukać wyspecjali-
zowanego serwisu.
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9.2	 Hamulce

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Hamulce w rowerze należą do jedneych z najważniejszych komponentów rowerowych decydują-
cych o bezpieczeństwie jazdy. 
Błędne działanie hamulców może prowadzić do sytuacji niebezpiecznych w czasie jazdy, wywro-
tek, wypadków czy strat materialnych.

• Prosimy nawet przy najmniejszym zakłóceniu i osłabieniu skuteczności hamowania zwrócić się do sprze-
dawcy. 

• Prosimy ponownie używać roweru dopiero wtedy, gdy zostanie on naprawiony w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Problem Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Hamulce nie działają

Hamulce błędnie zamontowane Prawidłowy montaż, patrz rozdział 11.1

Hamulce uszkodzone
Prosimy niezwłocznie poszukać wyspe-
cjalizowanego serwisu.

Zmniejszona skuteczność ha-
mowania, dźwignia hamulcowa 
pozwala się zbyt daleko wciskać

Zużyte klocki hamulcowe, wzgl. 
okładziny hamulcowe

Prosimy natychmiast w wyspecjalizo-
wanym serwisie zlecić wymianę gum 
hamulcowych lub okładzin hamulco-
wych.

Linka hamulcowa wyciągnięta, 
zużyta lub uszkodzony zacisk

Prosimy niezwłocznie zwrócić się do 
wyspecjalizowanego serwisu.

W przypadku hamulców hy-
draulicznych: Układ hamulcowy 
nieszczelny

Prosimy niezwłocznie zwrócić się do 
wyspecjalizowanego serwisu.

9.3	 Rama, wspornik siodła i amortyzatory

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Problemy z ramą i amortyzatorami mogą prowadzić do sytuacji niebezpiecznych w czasie jazdy, 
wywrotek, wypadków czy strat materialnych.

• Nawet w przypadku najmniejszej usterki prosimy skontaktować się ze sprzedawcą.  

• Prosimy ponownie używać roweru dopiero wtedy, gdy zostanie on naprawiony w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Problem Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Odgłosy: Stukanie, uderzenia, 
ocieranie itp.

Uszkodzona rama i/lub amorty-
zowanie

Prosimy niezwłocznie poszukać 
wyspecjalizowanego serwisu. 

Wspornik siodła wsuwa się do 
ramy lub obraca się

Za mały moment dokręcania
Kontrola i korekta momentu dokręcania 
momentu dokręcania (patrz punkt 3.3).

W przypadku ramy i/lub wsporni-
ka siodła z carbonu:

Prosimy niezwłocznie zwrócić się do 
wyspecjalizowanego serwisu.
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Problem Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Wspornik siodła wsuwa się do 
ramy lub obraca się

Błędny montaż
Demontaż i prawidłowy montaż 
+ pasta montażowa według punktu 
11.2

Wspornik siodła ma za małą 
średnicę

Montaż wspornika siodła z prawidłową 
średnicą.

Błędne działanie amortyzatora
Amortyzowanie błędnie usta-
wione

Ustawianie i koordynacja działań 
według załączonej instrukcji obsługi 
komponentów.

Błędne działanie amortyzatora 
pomimo prawidłowej regulacji

Amortyzator uszkodzony
Prosimy niezwłocznie poszukać wyspe-
cjalizowanego serwisu.

Problem Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Odgłosy: Stukanie, uderzenia, 
ocieranie itp.

Błotnik lub elementy 
bagażnika są poluzowane

Prosimy niezwłocznie poszukać 
wyspecjalizowanego serwisu.

Oświetlenie częściowo lub 
lub całkowicie nie działa

Przepalone żarówki (żarówka 
tradycyjna lub LED)

Wymiana żarówek. Prosimy skonsulto-
wać się ze sprzedawcą.

Przewody uszkodzone Prosimy niezwłocznie poszukać
 wyspecjalizowanego serwisu.

Uszkodzone dynamo

9.4 	 Błotniki, bagażnik, oświetlenie

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Nieprawidłowo zamontowane komponety dodatkowe roweru mogą prowadzić do sytuacji niebez-
piecznych w czasie jazdy, wywrotek, wypadków czy strat materialnych.

• Nawet w przypadku najmniejszej usterki prosimy skontaktować się ze sprzedawcą.

• Prosimy ponownie używać roweru dopiero wtedy, gdy zostanie on naprawiony w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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9.5 Koła i ogumienie

Niebezpieczeństwo wypadku i strat materialnych!

Uszkodzenia kół i ogumienia mogą prowadzić do sytuacji niebezpiecznych w czasie jazdy, wywro-
tek, wypadków czy strat materialnych.

• Nawet w przypadku najmniejszej usterki prosimy skontaktować się ze sprzedawcą.

• Prosimy ponownie używać roweru dopiero wtedy, gdy zostanie on naprawiony w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Problem Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Koła "podskakują" Uszkodzenie opony
Pęknięta szprycha

Prosimy niezwłocznie zwrócić się do wyspe-
cjalizowanego serwisu.

Odgłosy: Stukanie, uderzenia, 
ocieranie itp.

Ciało obce dostało się do 
koła 

Usunąć ciało obce. 

Prosimy używać roweru z zachowaniem 
ostrożności. Diagnostykę szkód będących 
następstwem innych uszkodzeń w rowerze 
prosimy zlecić wyspecjalizowanemu serwi-
sowi.

Uszkodzenie koła Prosimy niezwłocznie poszukać wyspecjali-
zowanego serwisu. 

Jazda tzw. "pływająca" Za niskie ciśnienie powietrza

Podwyższyć ciśnienie powietrza (patrz roz-
dział 7.1.3). Jeśli po tym znów wystąpi takie 
samo odczucie podczas jazdy, wtedy ozna-
cza to, że jest flak (patrz następny wiersz).

Zwiększające się "pływanie"
podczas jazdy i bardzo niewygod-
ne toczenie się roweru
(czuć każdy kamień)

Flak

Wymiana dętki lub opony oraz taśmy obrę-
czy; w przypadku systemu dętkowego.

Wymiana opony.
Prosimy niezwłocznie poszukać wyspecjali-
zowanego serwisu*). Na rowerze nie można 
jeździć.
(*): Wymianę dętki, opony i taśmy obręczy 
można przy pewnym doświadczeniu wyko-
nać samodzielnie.

Prosimy skonsultować wykonywanie tych 
czynności z fachowcem i przećwiczyć to 
samemu do nabrania wprawy. 

W kwestii montażu i demontażu kół prosimy 
zapoznać się z rozdziałami 8.8 oraz 11.1.
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10 	 Po wywrotce lub wypadku

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Szkody po wywrotce lub po wypadku mo-
gą prowadzić do sytuacji niebezpiecznych 
w czasie jazdy, wywrotek, wypadków czy 
strat materialnych.

• Po wywrotce lub wypadku prosimy skonsul-
tować się ze sprzedawcą. 

• Prosimy ponownie używać roweru dopiero 
wtedy, gdy zostanie on naprawiony.

Po wywrotce należy dokładnie sprawdzić wszystkie 
części roweru takie jak:
•	 Kierownica
•	 Triathlonowa przystawka czasowa 
•	 Rogi kierownicy (Bar Ends)
•	 Wspornik kierownicy
•	 Wspornik siodła (jeśli jest z carbonu)
•	 Siodełko (przy wsporniku siodła z carbonu)
•	 Obręcze (jeśli są z carbonu)
•	 Mechanizm korbowy

Wszelkie inne części roweru powinien zbadać sprze-
dawca i w razie potrzeby wymienić.

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Coraz więcej rowerów jest wyposażonych 
w elementy carbonowe.

Elementy carbonowe są bardzo delikatne 
i podczas błędnego montażu i w przy-
padku nawet lekkich uszkodzeń mogą 
prowadzić do niebezpiecznych sytuacji 
drogowych, wywrotek, wypadków czy 
strat materialnych.

• Prosimy przestrzegać wszystkich szczegó-
łowych instrukcji montażu, konserwacji, 
serwisowania i kontroli części zgodnie z 
załączonymi instrukcjami obsługi poszcze-
gólnych komponentów.

• Prosimy zlecać prace montażowe na ele-
mentach carbonowych wyłącznie wyspecja-
lizowanemu serwisowi.

• Po uszkodzeniach lub wywrotce prosimy 
koniecznie skonsultować się ze sprzedawcą. 

• Prosimy ponownie używać roweru dopiero 
wtedy, gdy wszystkie uszkodzone elementy 
zostały wymienione lub wydano wiarygodne 
orzeczenie o możliwości dalszej eksploatacji.

• Prosimy przestrzegać instrukcji z rozdziału 4.8.

11 	 Transport roweru

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!
Nieprawidłowe zabezpieczonie roweru 
podczas transportu  może prowadzi do 
uszkodzenia elementów roweru odpo-
wiedzialnych za bezpieczeństwo i może 
dojść do sytuacji niebezpiecznych w czasie 
jazdy, wywrotek, wypadków czy strat 
materialnych.

• Prosimy transportować rower tylko we wnę-
trzu samochodu.

• Na rowerze lub na jego ramie nie powinny się 
znajdować jakiekolwiek przedmioty.

• Roweru nie wolno przewozić na dachowym 
stelażu samochodowym (nie wolno zaciskać 
we wsporniku dachowym, wsporniku tylnym 
lub wsporniku wewnątrz samochodu).

Rower ten wolno jest przewozić wyłącznie we wnę-
trzu pojazdu. Prosimy przy tym mieć na uwadze to, 
aby rower był zabezpieczony i nie został uszkodzony 
przez inne bagaże.
Do transportu można wymontować koła oraz wspor-
nik siodła z siodełkiem, o ile wyposażone są w system 
szybkozaciskowy. Demontaż prosimy przeprowadzić 
tylko wtedy, gdy posiadacie umijętności ponownego 
montażu części. Patrz w tym celu rozdział 8.3.

Jeśli koła roweru są do ramy przykręcone na gwinty (np. 
przy zmianie biegów w piaście), wtedy prosimy skon-
sultować się ze sprzedawcą.

Niebezpieczeństwo szkód material-

nych!
Jeśli rower znajduje się we wnętrzu pojaz-
du, wtedy z powodu nasłonecznienia może 
dojść do przegrzania opon lub poluzowa-
nia się ich na feldze.

• Prosimy przed transportem spuścić powietrze 
z opon i napompować je po zakończeniu 
transportu (patrz w tym celu rozdział 7.1.3).
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11.1 Montaż i demontaż kół

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!
Błędny montaż kół roweru może prowa-
dzić do sytuacji niebezpiecznych w czasie 
jazdy, wywrotek, wypadków czy strat 
materialnych.

• Prosimy montaż i demontaż kół rowerowych 
skonsultować w praktyce ze sprzedawcą.

• Prosimy przećwiczyć te czynności co naj-
mniej raz pod jego nadzorem i kontrolą.

• Prosimy dokonywać demontażu i montażu 
tylko wtedy, gdy jesteście pewni, że opano-
waliście te czynności w dobrym stopniu.

Niebezpieczeństwo oparzenia się!

Po dłuższej jeździe, obręcze roweru i tar-
cze hamulcowe mogą się silnie rozgrzać.

• Bezpośrednio po zakończeniu jazdy prosimy 
nie dotykać obręczy oraz tarcz hamulco-
wych.

• Przed dotknięciem prosimy odczekać, aż 
obręcze i tarcze hamulcowe ostygną. 

• W celu sprawdzenia temperatury prosimy 
lekko i krótko dotknąć gołym palcem ob-
ręczy i tarcz hamulcowych. Jeśli czuć, że są 
gorące, wtedy prosimy odczekać kilka minut 
i powtarzać to sprawdzenie, aż do stwierdze-
nia, że obręcze i tarcze hamulcowe ostygły.

Niebezpieczeństwo szkód material-

nych!

• Po demontażu kół, pod żadnym pozorem nie 
wolno naciskać hamulców hydraulicznych!

• Jeśli rower posiada hamulec tarczowy, wtedy 
do celów transportowych po demontażu 
koła roweru prosimy zastosować specjalnie 
do tego przeznaczone, dostarczone przez 
nas kliny transportowe.

• Prosimy je wyjąć bezpośrednio przed po-
nownym montażem kół.
Prosimy koniecznie mieć na uwadze załączo-
ną instrukcję obsługi komponentu.

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Odnosi się tylko do hamulców szczęko-
wych: Podczas montażu i demontażu 
może dojść do obrócenia oponą gumki 
hamulcowej.

• Po montażu kół roweru prosimy zwrócić 
uwagę na to, aby gumki hamulcowe były we 
właściwej pozycji (patrz w tym celu rozdział 
7.8).

• Jeśli nie znajdują się one we właściwej 
pozycji, wtedy prosimy zwrócić się z tym 
wyspecjalizowanego serwisu.

W celu transportu można zdemontować, 
a następnie zamontować koła roweru, o 
ile zamontowane są na osiach szybkoza-
ciskowych.

Jeśli rower posiada hamulce szczękowe, 
wtedy należy mieć na uwadze to, aby 
oponą nie zmienić pozycji gumki hamul-
cowej. Może to mieć  miejsce w szcze-
gólności w przypadku szerokich opon. 
Jeśli opona nie przechodzi dalej przez 
hamulec, wtedy prosimy spuścić z niej 
powietrze. 

Prosimy później napompować ją do prze-
pisowego ciśnienia.

11.1.1 Wszystkie kategorie / serie, oprócz
               kategorii rowerów górskich / triathlo
               nowych

1. Prosimy najpierw zdemontować przednie 
koło (dalej według punktu 3).

2. Prosimy na tylnym kole przełączyć na naj-
mniejszy zębnik pakietu tylnych zębatek 
(patrz rozdział 8.6).
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Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Obracające się koła roweru mogą skale-
czyć rękę. 

• Prosimy nigdy nie dotykać i nie ingerować w 
strefę obracających się kół.

• Prosimy zahamować obracające się koło 
poprzez naciśnięcie odpowiedniej dźwigni 
hamulcowej aż do pełnego zatrzymania, 
przed rozpoczęciem pracy w pobliżu koła.

• Prosimy podnieść tył roweru, nacisnąć 
odpowiedni przełącznik i obracać ręcznie 
mechanizmem korbowym w kierunku napę-
dowym, aż łańcuch wskoczy na najmniejszy 
zębnik.

• Prosimy zahamować koło aż do pełnego 
zatrzymania (patrz punkt 8.7).

3. Prosimy zluzować hamulec (tylko dla ha-
mulców szczękowych, nie dla hamulców 
tarczowych)

a) Przy hamulcu szczękowym z linką 
(np. Shimano):

• Prosimy ścisnąć ręką szczęki hamulcowe i 
zawiesić prowadzenie linki z pałąka.

b) Przy hydraulicznych hamulcach szczę-
kowych Magura:

• Prosimy przestawić dźwignię mocującą i 
odciągnąć cały hamulec ze wzmacniaczem 
siły od podstawek hamulca.

• Prosimy przy tym zwrócić uwagę, aby nie 
zgubić zdemontowanych podkładek dystan-
sowych.

4. Dynamo w piaście przedniego koła
(o ile występuje):

• Prosimy rozłączyć połączenie wtykowe 
między dynamem i okablowaniem.

5. Prosimy poluzować piasty kół.

• Prosimy otworzyć dźwignię szybkozacisko-
wą na kole swego roweru (patrz również 
rozdział 8.8 o dźwigni szybkozaciskowych).

• Prosimy wykręcić kontrnakrętkę na tyle, aby 
pozostała jeszcze na osi.
W przypadku innego zacisku:

• Prosimy poluzować zacisk według załączo-
nej instrukcji obsługi komponentu.

6. Prosimy zdemontować koła roweru z 
ramy i widelca.

• Przednie koło: Prosimy podnieść rower za 
kierownicę i ściągnąć koło z wpustów do 
mocowania osi przedniego widelca.

• Tylne koło: Prosimy nieco podnieść w górę 
tył roweru i wcisnąć przerzutkę w tył. W tym 
stanie prosimy przesunąć tylne koło przez 
lekkie naciśnięcie w kierunku otworu wpu-
stów mocujących.
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7. Prosimy po demontażu kół ostrożnie 
położyć rower na lewy bok.

Niebezpieczeństwo szkód material-

nych!
Bez tylnego koła można uszkodzić ramę 
i/lub przerzutkę.

• Prosimy po demontażu tylnego koła 
położyć rower na lewy bok lub skorzystać 
z odpowiedniego stojaka montażowego.

W ten sposób można zamontować koła 
roweru:

1. a) Prosimy najpierw osadzić tylne koło:

• Prosimy unieść tył roweru w górę 
Prosimy osadzić tylne koło maksymalnie w 
dole, żeby łańcuch znalazł się na najmniej-
szym zębniku.

• W przypadku hamulców tarczowych: Prosi-
my umieścić koło tak, aby tarcza hamulcowa 
bez oporów przesunęła się między klockami 
hamulcowymi. 

• Prosimy ostrożnie opuścić tył, aż oś po lewej 
i prawej stronie znajdzie się w pozycji krań-
cowej wpustów do mocowania osi.
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1. b) Prosimy osadzić przednie koło:

• Prosimy podnieść rower za kierownicę.

• Prosimy osadzić koło przednie pod wpusta-
mi do mocowania osi na przednim widelcu.

• W przypadku hamulców tarczowych: Prosi-
my umieścić koło tak, aby tarcza hamulcowa 
bez oporów przesunęła się między klockami 
hamulcowymi.

• Prosimy ostrożnie opuścić widelec, aż oś po 
lewej i prawej stronie znajdzie się ściśle w 
pozycji krańcowej wpustów do mocowania 
osi.

2. Prosimy zamocować piasty kół.

• W przypadku zacisku z dźwignią szybmocu-
jącą: (patrz rozdział 8.8.)

• W przypadku innego zacisku: Prosimy 
przymocować piasty według załączonej 
instrukcji obsługi komponentu.

3. a) Prosimy zacisnąć hamulce szczękowe,
 jeśli jest to hamulec linkowy:

• Prosimy ścisnąć szczękę hamulcową.

• Prosimy zawiesić prowadzenie linki na 
pałąku.

3. b) W przypadku hydraulicznych hamul-
ców szczękowych:
Montaż elementów w odwrotnej 
kolejności.

• Osadzić wzmacniacz siły hamowania na 
śrubie prowadzącej

• Prosimy osadzić ewentualnie występujące 
podkładki dystansowe w prawidłowej pozy-
cji oraz hamulec na podstawce hamulca.

• Prosimy przestawić dźwignię mocującą, aby 
hamulec został ponownie zamocowany.

4. Prosimy mieć na uwadze, aby gumki 
hamulcowe przy naciśnięciu dźwigni ha-
mulca prawidłowo dolegały do krawędzi 
obręczy.
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5. Dynamo w piaście przedniego koła 
(o ile występuje):

• Prosimy dokonać połączenia wtykowego 
między dynamem w piaście i okablowaniem.

6. Prosimy skontrolować montaż:

• Prosimy nacisnąć w tym celu hamulce.

• Jeśli w wyniku tego klocek hamulcowy do-
tyka obręczy, wtedy jest to oznaką błędnego 
osadzenia piasty we wpustach do mocowa-
nia osi.

• Prosimy w takim przypadku jeszcze raz 
zluzować dźwignię szybkozaciskową, 
skontrolować i skorygować osadzenie piasty 
i zacisnąć dźwignię z powrotem.

• Hamulec (w przypadku hamulca szczęko-
wego) nie musi być przy tym luzowany. 
Jeśli poprawy nie ma, wtedy prosimy się 
niezwłocznie zwrócić do sprzedawcy.

• Prosimy mieć przy tym na uwadze, aby 
oświetlenie (o ile występuje) działało pra-
widłowo.

• Prosimy zwrócić uwagę na to, aby koła rowe-
ru nie ocierały ani o błotniki, ani o bagażnik 
(o ile występuje).

11.1.2	 Rowery szosowe/rowery triathlo		
	 nowe

1. Prosimy najpierw zdemontować przednie 
koło 
(patrz rozdział 3).

2. Prosimy na tylnym kole przełączyć na naj-
mniejszy zębnik pakietu tylnych zębate 
(patrz rozdział 8.6). 

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Obracające się koła roweru mogą skale-
czyć rękę. 

• Prosimy nigdy nie dotykać i nie ingerować w 
strefę obracających się kół.

• Prosimy zahamować obracające się koło 
poprzez naciśnięcie odpowiedniej dźwigni 
hamulcowej aż do pełnego zatrzymania, 
przed rozpoczęciem pracy w pobliżu koła.

• Prosimy podnieść tył roweru, nacisnąć odpo-
wiedni przełącznik i obracać ręcznie mechani-
zmem korbowym w kierunku napędowym, aż 
łańcuch wskoczy na najmniejszy zębnik.

• Prosimy zahamować koło aż do pełnego 
zatrzymania (patrz rozdział 8.7).

3. Prosimy zwolnić hamulec szczękowy.
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•

a) W przypadku hamulców roweru szoso-
owego marki Shimano oraz Sram:

Prosimy podnieść dźwignię w górę.

•

•

b) Campagnolo:

Przy hamulcu brak jest dźwigni:

W celu otwarcia prosimy nacisnąć na trzpień 
na dźwigni hamulcowej od wewnątrz na 
zewnątrz Prosimy zaciągnąć przy tym nieco 
dźwignię hamulcową.

4. Prosimy poluzować piasty kół.

•

•

Prosimy otworzyć dźwignię szybkozacisko-
wą na kole roweru (patrz również rozdział 
8.8 o dźwigni szybkozaciskowej).

Prosimy wykręcić kontrnakrętkę na tyle, aby 
pozostała jeszcze na osi.

5. Prosimy zdemontować koła roweru z 
ramy i widelca.

•

•

Przednie koło: Należy podnieść rower za 
kierownicę i ściągnąć koło z wpustów do 
mocowania osi przedniego widelca.

Tylne koło: Prosimy podnieść w górę tył 
roweru i wcisnąć przerzutkę w tył. W tym 
stanie prosimy przesunąć tylne koło przez 
lekkie naciśnięcie w kierunku otworu wpu-
stów mocujących.

6. Prosimy po demontażu kół ostrożnie 
położyć rower na lewym boku.

Niebezpieczeństwo szkód material-

nych!

Bez tylnego koła można uszkodzić ramę i/
lub przerzutkę.

• Prosimy po demontażu tylnego koła położyć 
rower na lewym boku lub skorzystać z odpo-
wiedniego stojaka montażowego.

W ten sposób można zamontować koła 
roweru: 
Prosimy najpierw zamontować tylne koło:

1. a) Prosimy osadzić tylne koło:

• Prosimy unieść tył roweru w górę
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• Prosimy osadzić tylne koło maksymalnie w 
dole, żeby łańcuch znalazł się na najmniej-
szym zębniku.

• Prosimy ostrożnie opuścić tył, aż oś po lewej 
i prawej stronie znajdzie się w pozycji krań-
cowej wpustów do mocowania osi.

b) Prosimy osadzić przednie koło

• Prosimy unieść rower za kierownicę w górę

• Prosimy osadzić koło przednie pod wpusta-
mi do mocowania osi na przednim widelcu.

• Prosimy ostrożnie opuścić widelec, aż oś po 
lewej i prawej stronie znajdzie się ściśle w 
pozycji krańcowej wpustów do mocowania 
osi.

2. Prosimy zamocować piasty kół.

• W przypadku zacisku z dźwignią szybkozaci-
skową: (patrz rozdział 8.8.)

3. Prosimy zacisnąć hamulce szczękowe

a) W przypadku hamulców roweru szoso-
wego marki Shimano oraz Sram:

• Prosimy nacisnąć dźwignię w dół.

b) Campagnolo:
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11.2 Montaż i demontaż wspornika siodła 

z siodełkiem

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Błędny montaż wspornika siodła może 
prowadzić do sytuacji niebezpiecznych, 
wywrotek wypadków czy strat material-
nych.

• Prosimy montaż i demontaż kół rowerowych 
skonsultować w praktyce ze sprzedawcą.

• Prosimy przećwiczyć te czynności co naj-
mniej raz pod jego nadzorem i kontrolą.

• Prosimy dokonywać demontażu i montażu 
tylko wtedy, gdy jesteście pewni, że opa-
nowaliście te czynności w wystarczającym 
stopniu.

Do transportu wolno zdemontować, a następnie 
zamontować wspornik siodła wraz z siodełkiem.

Wspornik siodła zamocowana jest obejmą zaci-
skową w rurze ramy i zaciskana jest albo dźwignią 
szybkozaciskową, albo śrubą imbusową.

Mogą być również zamontowane wersje specjalne z 
dwoma śrubami.

W przypadku zacisku bez układu szybkozaciskowe-
go, potrzebny jest klucz imbusowy oraz klucz dy-
namometryczny o odpowiedniej wielkości. Prosimy 
skonsultować się w tej sprawie ze sprzedawcą.

W ten sposób można zamontować wspor-
nik siodła: 

1. Prosimy poluzować zacisk siodełka dźwi-
gnią szybkozaciskową według rozdziału 
8.8 lub na śrubie imbusowej używając do 
tego stosownego klucza.

2. Prosimy wyciągnąć z ramy siodełko wraz 
z jego wspornikiem.

• Przy hamulcu brak jest dźwigni.

• W celu zluzowania prosimy postępować 
w odwrotnej kolejności i nacisnąć trzpień 
na dźwigni hamulcowej od zewnątrz do 
wewnątrz.

• Prosimy zaciągnąć przy tym dźwignię 
hamulcową.

4. Prosimy skontrolować montaż:

• Prosimy nacisnąć w tym celu hamulce.

• Jeśli w wyniku tego gumka hamulcowa 
dotyka obręczy, wtedy jest to oznaką 
błędnego osadzenia piasty we wpustach do 
mocowania osi.

• Prosimy w takim przypadku jeszcze raz 
zluzować dźwignię szybkozaciskową, 
skontrolować i skorygować osadzenie piasty 
i zacisnąć dźwignię z powrotem.

• Hamulec (w przypadku hamulca szczęko-
wego) nie musi być przy tym luzowany. 
Jeśli poprawy nie ma, wtedy prosimy się 
niezwłocznie zwrócić do sprzedawcy.
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1. W przypadku carbonowego wspornika 
siodła i/lub rury podsiodłowej:

• Prosimy posmarować wspornik siodła oraz 
wnętrze rury podsiodłowej jedynie pastą 
montażową przeznaczoną do elementów 
carbonowych.

• Wspornika siodła i rury podsiodłowej nie 
wolno smarować. Wolno stosować wyłącznie 
pastę montażową do carbonu.

• Aluminiowe wsporniki siodła wolno mon-
tować tylko przy zastosowaniu pasty do 
carbonu.

2. Prosimy wsunąć siodełko wraz z jego 
wspornikiem do rury podsiodłowej w 
ramie, aż osiągnięta zostanie żądaną 
wysokość siodełka. W tej pozycji dolny 
koniec wspornika siodła musi się znajdo-
wać 10 cm poniżej górnej krawędzi rury 
podsiodłowej w ramie.

Prosimy nie wychodzić poza oznakowanie 
na wspornika siodła.

W ten sposób można skontrolować wła-
ściwą głębokość osadzenia:

Prosimy bezpośrednio nad obejmą zaci-
skową przytrzymać koniec palca na rurze 
siodełka w stanie zamontowanym. 

Prosimy zostawić koniec palca w tym 
miejscu i wyciągnąć wspornik siodła z 
rury podsiodłowej w ramie.

Prosimy trzymać wspornik siodła z boku  
tak blisko rury podsiodłowej, że koniec 
palca znów znajdzie się na wysokości 
bezpośrednio nad obejmą zaciskową.

W tej pozycji dolny koniec rwspornika 
siodła musi się znajdować 10 cm poniżej 
górnej krawędzi rury podsiodłowej w 
ramie.

3.

4.

3.

4.

5.

Prosimy obrócić siodełko tak, aby koń-
cówka siodełka skierowana była dokład-
nie w kierunku jazdy.

Prosimy mieć na uwadze to, aby obejma 
zaciskowa osadzona była ściśle na ramie 
oraz aby szczelina rury podsiodłowej i 
obejma się ze sobą pokrywały.

Prosimy zacisnąć dźwignie szybkoza-
ciskową według opisu w rozdziale 8.8 
lub dociągnąć śrubę imbusową kluczem 
dynamometrycznym.

Prosimy przestrzegać instrukcji montażo-
wych oraz stosować przepisowy moment 
dokręcania z tabeli 3.3. 

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Zbyt silnie zaciśnięty wspornik siodła 
z carbonu może podczas jazdy pęknąć 
i spowodować niebezpieczne sytuacje 
drogowe, wywrotki, wypadki czy straty 
materialne.

• Zacisk wspornika siodła należy zacisnąć na 
tyle, aby podczas jazdy nie obniżył się oraz 
by się nie obrócił na bok.

• Jeśli pomimo zastosowania maksymalne-
go, dopuszczalnego momentu dokręcenia 
wspornik siodła nie pozostaje w żądanej 
pozycji, wtedy należy to skonsultować ze 
sprzedawcą.

Prosimy taśmą klejącą zaznaczyć właści-
wą pozycję wspornika siodła.
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12 	 Czyszczenie i konserwacja 		
	 roweru

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!
Z powodu korozji, elementy odpowie-
dzialne za bezpieczeństwo mogą ulec 
uszkodzeniu, a zatem nie będą miały już 
wystarczającej wytrzymałości. Elementy 
te mogą w czasie jazdy pęknąć i spowo-
dować poważną wywrotkę.
Korozja wywoływana jest przez następu-
jące czynniki:

- Sól (np. do posypywania dróg zimą)

- Powietrze zawierające sól (np. okolice 
wybrzeża, strefa przemysłowa)

- Pot

Niebezpieczeństwo szkód 

materialnych!

Prosimy nie używać myjki parowej. Silny 
strumień wody może uszkodzić rower.

Prawidłowa dbałość zwiększa żywotność roweru 
i jego komponentów. Prosimy regularnie czyścić i 
konserwować swój rower.

Do czyszczenia na mokro prosimy używać łagod-
nego strumienia wody lub wody z wiadra i gąbki. 
Prosimy stosować wyłącznie wodę słodką lub w 
pełni odsoloną.

Istnieje wiele sposobów czyszczenia roweru. Poniżej 
sprawdzona propozycja czyszczenia dla dość mocno 
zanieczyszczonego roweru.

1.

2.

3.

Prosimy przy pomocy łagodnego strumie-
nia wody usunąć wieksze zabrudzenia, 
jak ziemia, kamyki, piasek itp.

Prosimy odczekać, aż rower nieco wy-
schnie.

Prosimy spryskać cały rower właściwym 
środkiem czyszczącym.
Przy posiadaniu dużej ilości środka czysz-
czącego i występowaniu nieznacznych 
zanieczyszczeń, starczy samo spryskanie 
i spłukanie po upływie odpowiedniego 
czasu działania środka.

Zaschnięty brud można po upływie czasu 
działania środka, przed opłukaniem, 
oczyścić twardym pędzlem.

Niebezpieczeństwo szkód 

materialnych!

Środki czyszczące, smary i środki konser-
wujące są wyrobami chemicznymi.

Niewłaściwe stosowanie może uszkodzić 
rower.

• Prosimy stosować wyłącznie wyroby, które 
są dedykowane czyszczeniu rowerów.

• Prosimy upewnić się, że dany środek nie 
uszkodzi ani lakieru, ani gumy, czy też plasti-
ku lub metali. Prosimy skonsultować się ze 
sprzedawcą.

• Prosimy przestrzegać instrukcji od poszcze-
gólnych producentów.

4. Prosimy umyć rower umiarkowanym stru-
mieniem wody i odczekać, aż wyschnie.

5. Prosimy oczyścić łańcuch:

• Prosimy nalać nieco odpowiedniego środka 
do czyszczenia łańcuchów na czystą, niekła-
czącą szmatkę bawełnianą i przetrzeć nią 
łańcuch. Prosimy powoli obracać mechani-
zmem korbowym przeciwnie do kierunku 
napędowego.

• Prosimy powtarzać czynność tak często 
czystymi fragmentami szmatki, aż łańcuch 
będzie czysty.

• Prosimy odczekać ok. 1 godzinę, aż środek 
czyszczący wyschnie.

Jeśli środek czyszczący będzie się jeszcze 
znajdował między ogniwami łańcucha, 
wtedy nowy smar zostanie natychmiast 
rozłożony i będzie nieskuteczny.

• Prosimy nanieść niewielką ilość smaru 
właściwego dla łańcuchów rowerowych na 
przeguby łańcucha.

Niebezpieczeństwo szkód 

materialnych!

Smar do łańcuchów motocyklowych 
zaklei łańcuch roweru i komponenty 
napędu.
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8. Prosimy wypolerować rower po przewi-
dzianym czasie działania środka przy 
użyciu czystej, niekłaczącej szmatki 
bawełnianej.

9. Prosimy ręcznie czyścić klocki hamulco-
we, okładziny hamulcowe, obręcze (w 
przypadku hamulców szczękowych) oraz 
tarcze hamulcowe przy użyciu czystej, 
suchej i niekłaczącej szmatki bawełnia-
nej przy zastosowaniu odpowiednich 
odtłuszczaczy.
Prosimy czyścić i smarować łańcuch
zgodnie z zaleceniami po każdej jeździe 
w warunkach silnej wilgoci, po każdej 
dłuższej jeździe po piasku, a najpóźniej 
po przejechaniu 200 km.

• Prosimy używać smarów przystosowanych 
wyłącznie do smarowania rowerów.

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!
Przy zaaplikowaniu zbyt dużej ilości sma-
ru może on skapnąć na obręcz oraz tarczę 
hamulcową i ją zanieczyścić. 

Spowoduje to osłabienie skuteczności 
hamowania

• Prosimy usunąć nadmiar smaru z łańcucha 
przy użyciu czystej, suchej i niekłaczącej 
szmatki bawełnianej.

• Prosimy czyścić obręcz i tarczę hamulcową 
odpowiednim odtłuszczaczem. 
Prosimy skonsultować się ze sprzedawcą.

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Jeśli wosk w sprayu lub jakiś środek 
konserwacyjny dostanie się na obręcze 
lub na tarcze hamulcowe i/lub na gumki 
hamulcowe albo okładziny hamulcowe, 
wtedy następuje spadek skuteczności 
hamowania.

• Prosimy oczyścić te elementy odpowiednim
odtłuszczaczem. Prosimy skonsultować się 
ze sprzedawcą.

6. Prosimy ręcznie oczyścić pozostałe silnie 
zanieczyszczone miejsca czystą, niekła-
czącą szmatką bawełnianą przy stosowa-
niu odpowiedniego czyściwa.

7. Prosimy spryskać cały rower odpo-
wiednim woskiem lub innym środkiem 
konserwującym.

Wyjątki: 
•	 Gumki hamulcowe, wzgl. okładziny   
         hamulcowe
•	 Obręcze w przypadku hamulców 
szczękowych
•	 Tarcze hamulcowe
•	 Uchwyty, dźwignie hamulców/prze
        rzutek
•	 Siodełko
•	 Opony

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Zużyte części i nienaprawione uszkodze-
nia roweru mogą prowadzić do sytuacji 
niebezpiecznych w czasie jazdy, wywro-
tek, wypadków czy strat materialnych.

• Prosimy regularnie czyścić i konserwować 
swój rower.  

• Prosimy udać się z rowerem w przepisowym 
terminie do wyspecjalizowanego serwisu.

• Tylko w ten sposób można stwierdzić ewen-
tualne uszkodzenie danej części i przepro-
wadzić naprawę.

Niebezpieczeństwo wypadku i 

strat materialnych!

Dzieci i młodzież eksploatują swoje rowe-
ry intensywniej niż dorośli.

• Prosimy silnie wyeksploatowane rowery 
dziecięce i młodzieżowe przekazywać co 6 
miesięcy do wyspecjalizowanego serwisu.

• W przypadku stwierdzenia uszkodzeń na 
rowerze dziecięcym lub młodzieżowym, 
prosimy taki pojazd niezwłocznie odstawić 
do wyspecjalizowanego serwisu.
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Rodzaj serwisu Przy normalnym użytkowaniu
Przy częstej jeździe sportowej, zawo-
dach lub podobnym rodzaju eksplo-
atacji. 

1. Przegląd
najpóźniej po 200 km lub po 2 
miesiącach 

najpóźniej po 100 km lub 1 miesiącu

Następne przeglądy co 2000 km lub 1 x w roku co 500 km lub co 2 miesiące

Kontrola okładzin hamulco-
wych/gumek hamulcowych

co 400 km co 100 km

Kontrola tarcz hamulcowych co 400 km co 100 km

Kontrola zużycia łańcucha co 500 km co 250 km

Kontrola łożyskowania tyl-
nego przy w pełni amortyzo-
wanej ramie wraz z kontrolą 
/dosmarowaniem łożyska 
igiełkowego na amortyzato-
rze (o ile występuje)

co 500 km lub 1x w roku co 250 km lub co 2 miesiące

Wymiana kierownicy i wspor-
nika kierownicy

po wywrotce (patrz rozdział 10)
według wytycznych producenta 
komponentu lub najpóźniej co 5 
lata.

po wywrotce (patrz rozdział 10)
według wytycznych producenta kom-
ponentu lub najpóźniej co 2 lata. 

Przy występowaniu niekorzystnych warunków, łańcuch może się zużyć szybciej.  
Wczesna wymiana wydłuża żywotność kół zębatych i zębników.

  Plan serwisowania:

Prosimy zlecić prace serwisowe w przepisowych odstępach czasu wyłącznie wyspecjalizowanym, autoryzo-
wanym serwisom.

13 	 Unieruchomienie roweru na 
	 dłuższy czas

Niebezpieczeństwo szkód material-

nych!
Niewłaściwe magazynowanie roweru 
może doprowadzić do uszkodzenia łożysk 
i ogumienia oraz być przyczyną korozji.

• Prosimy przestrzegać poniższych instruk-
cji 

1. Prosimy czyścić i dbać o rower zgodnie z 
opisem w punkcie 12.

2. Prosimy przechowywać rower w suchych i 
niezakurzonych pomieszczeniach.

3. Prosimy używać właściwych stojaków 
rowerowych (np. trójnóg, haki ścienne). 
Prosimy skonsultować się ze sprzedawcą.

4. Jeśli rower stoi jednym lub obydwoma 
kołami na posadzce:

• Prosimy co 2-3 tygodnie podnieść rower i 
ręką kilkukrotnie obrócić koła

• Prosimy poruszać kierownicą w jedną i w 
drugą stronę.

• Prosimy ręcznie obrócić kilka razy korbą w 
kierunku przeciwnym do kierunku napędu

• W przypadku ponownego uruchomienia 
prosimy przeprowadzić kontrolę według 
wytycznych z rozdziału 7.
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14   Gwarancja amortyzatorów

1. Producent amortyzatorów udziela w terminie i na
zasadach przez niego określonych gwarancji na 
amortyzatory zamontowane w rowerach CUBE.

2. Realizacją warunków gwarancji na terenie Polski              
są dystrybutorzy amortyzatorów.

3. W przypadku wystąpienia usterki w amortyzatorze,
gdy Klient chce skorzystać z uprawnień gwarancyj-
nych przyznawanych przez Gwaranta, powinien zgło-
sić się do miejsca, w którym rower został zakupiony, 
Sprzedawca, jako pośrednik przekaże zadanie Klienta 
dystrybutorowi. Klient w przypadku wystąpienia 
usterki w amortyzatorze może zgłosić się również 
bezpośrednio do dystrybutora.

4. Poniżej przedstawiamy ogólne warunki gwarancji
udzielonej przez producenta amortyzatorów                                  
oraz sugerowane działania mające na celu zabezpie-
czenie prawidłowej funkcjonalności amortyzatorów:

14.1   Amortyzatory ROCK SHOX

Okres gwarancji 2 lata . Gwarancji nie podlegają 
uszczelki

Harmonogram
konserwacji

Harmonogram
konserwacji

Harmonogram
konserwacji

Po każdej
jeździe

Po każdej
jeździe

Po każdej
jeździe

Co
25h

Co
25h

Co
25h

Co
50h

Co
50h

Co
50h

Co
100h

Co
100h

Co
100hPrzegląd sterów 

koronowych z włókna
węglowego

Czyszczenie zabrudzeń
i osadów z górnych rur

Kontrola ciśnienia
powietrza (tylko widelce
pneumatyczne)

Przegląd górnych rur
w poszukiwaniu
zadrapań

Smarowanie uszczelek
przeciwpyłowych
i górnych rur

Wymiana kąpieli
olejowej Speed Lube

Sprawdzanie właściwego
dokręcenia elementów
mocujących przednie
zawieszenie

Czyszczenie
i smarowanie linki
i pancerza blokady

Usuwanie 
zanieczyszczeń,
czyszczenie/przegląd
tulei i wymiana kąpieli
olejowej

Czyszczenie
i smarowanie
zespołu sprężyny
pneumatycznej

Wymiana oleju
w układzie amortyzacji
(w tym blokady
hydraulicznej)

Czyszczenie
i smarowanie
zespołu sprężyny
śrubowej (tylko widelce
sprężynowe)

Czyszczenie rury goleni
i uszczelek 
przeciwpyłowych

Poszukiwanie rys
górnych rur

Sprawdzanie
czy główne śruby
mocujące są dokręcone 
do odpowiedniego
momentu obrotowego

Sprawdzenie ciśnienia
powietrza

Smarowanie uszczelek
przeciwpyłowych olejem

1 Serwis u Sprzedawcy*

2 Serwis u Sprzedawcy**

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

14.2   Amortyzatory SUNTOUR

Okres gwarancji 2 lata . Skrócony okres gwarancji:  
6 miesięcy tuleje i pierścienie, 12 miesięcy wykłady
SR SUNTOUR

* 1 Serwis u Sprzedawcy: kontrola działania widelca/
czyszczenie i nasmarowanie tulei/ smarowanie linki         
i obudowy zdalnej blokady/ kontrola wartości
momenty obrotowego (dokręcenia)/ kontrola ciśnie-
nia powietrza/sprawdzenie widelca pod kątem rys, 
wgnieceń, pęknięć, zgięć lub oznak zużycia.
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Harmonogram
konserwacji

NORMALNE WARUNKI

TRUDNE WARUNKI

TRUDNE WARUNKI

Po każdej
jeździe

Krótkie, sporadyczne
jazdy

Krótkie, sporadyczne
jazdy

Długie, częste jazdy

Długie, częste jazdy

Regularnie Co
100h

Czyszczenie zewnętrzne
łagodnym mydłem 
z wodą, następnie wytar-
cie do sucha ręcznikiem

Sprawdzanie SAG’u 
i ustawień tłumika. Kon-
trola w celu zauważenia 
uszkodzeń i funkcjono-
wania regulacji.

Pełny serwis (kontrola 
wewnętrzna i zewnętrz-
na), wymiana oleju i 
uszczelek

Zalecamy rozmontowa-
nie widelca i wymianę
oleju smarującego 
co 6 miesiecy.

Należy sprawdzić czy
ruchome części są
odpowiednio nasma-
rowane (sprężyna, 
uszczelki zbierające Evil 
Genius).

Poziom oleju w tłumiku 
i poziom oleju smarują-
cego należy sprawdzać 
co 2 miesiące.

Wymiane oleju tłumią-
cego należy wykonać 
co najmniej 1 raz w 
roku.

Oprócz regularnego
serwisu należy regular-
nie sprawdzać zużycie 
uszczelek i goleni.

W razie zauważenia
zużycia należy
niezwłocznie wymienić
części.

Poziom oleju w tłumiku 
i poziom oleju smarują-
cego należy sprawdzać 
co 6 tygodni.

Wymianę oleju tłumią-
cego należy wykonać 
co najmniej 1 raz w 
roku.

Oprócz regularnego
serwisu należy regular-
nie sprawdzać zużycie 
uszczelek i goleni.

W razie zauważenia
zużycia należy 
niezwłocznie wymienić
części.

Zalecamy rozmontowa-
nie widelca i wymianę
oleju smarującego 
co 4 miesiące. 

Należy sprawdzić czy
ruchome części są
odpowiednio nasma-
rowane (sprężyna, 
uszczelki zbierające Evil 
Genius).

Zalecamy rozmontowa-
nie widelca i wymianę
oleju smarującego co 4
miesiące.

Należy sprawdzić czy
ruchome części są
odpowiednio nasma-
rowane (sprężyna, 
uszczelki zbierające Evil 
Genius).

Poziom oleju w tłumiku 
i poziom oleju smarują-
cego należy sprawdzać 
co 6 tygodni.

Wymianę oleju tłumia-
cego należy wykonać 
co najmniej 1 raz w 
roku.

Oprócz regularnego
serwisu należy regular-
nie sprawdzać zużycie
uszczelek i goleni.

W razie zauważenia
zużycia należy 
niezwłocznie wymienić
części.

Poziom oleju w tłumiku 
i poziom oleju smarują-
cego należy sprawdzać 
co 4 tygodnie.

Wymianę oleju tłumia-
cego należy wykonać 
co najmniej 1 raz w 
roku.

Oprócz regularnego
serwisu należy regular-
nie sprawdzać zużycie
uszczelek i goleni.

W razie zauważenia
zużycia należy 
niezwłocznie wymienić
części.

Zalecamy rozmontowa-
nie widelca i wymianę
oleju smarującego 
co 3 miesiące.

Należy sprawdzić czy
ruchome części są
odpowiednio nasma-
rowane (sprężyna, 
uszczelki zbierające Evil 
Genius).

X

X

X

14.3   Amortyzatory MANITOU

14.4   Amortyzatory FOX

** 2 Serwis u Sprzedawcy: 1 serwis + demontaż/
czyszczenie całego widelca/ nasmarowanie uszczelek 
przeciwpyłowych i wycieraków oleju/ nasmarowanie 
górnych pokrywek zdalnej blokady i regulacji skoku/
uszczelnienie górnych pokrywek zaworu powietrza 
poprzez nasmarowanie/ kontrola pod kątem prze-
cieków powietrza/ kontrola wartości momentu ob-
rotowego (dokręcenia)/ dostosowanie do osobistych 
preferencji rowerzysty.

Serwis gwarancyjny jest obowiązkowy co 125h jazdy 
lub raz w roku (w zależności co wypada wcześniej) 
w celu utrzymania pełnej dwuletniej gwarancji. Aby 
zachować wysoką kulturę pracy oraz trwałość produk-
tów FOX w przypadku standardowego użytkowania, 
zalecamy stosować przynajmniej poniższe interwały 
serwisowe:

Dla osób jeżdżących DH, w Bike Parkach oraz bardzo 
błotnistych lub suchych warunkach, kiedy podłoże leci na 
widelec/dumper, FOX zaleca częstsze interwały serwiso-
we niż wspomniane powyżej.
Jeśli słyszysz/widzisz/czujesz coś dziwnego, przestań 
jeździć i skontaktuj się natychmiast z Autoryzowanym 
Serwisem.
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15 	 Gwarancja, rękojmia
Prosimy o dokładnie zapoznanie się z treścią niniejszej 
karty gwarancyjnej oraz postępowanie zgodnie z 
zaleceniami instrukcji obsługi roweru.

15.1     Warunki gwarancji przedstawiają się 		
               następująco:

1. Podmiotem udzielającym gwarancji jest 
producent rowerów marki CUBE – spółka 
Pending System GmbH & Co. KG z siedzibą      
w Waldershof (Republika Federalna Nie-
miec), który jest reprezentowany na terenie 
Polski przez wyłącznego dystrybutora marki 
– Ski Team Polska sp. z o. o. z siedzibą w 
Warszawie, przy ul. Komitetu Obrony Robot-
ników 36/38, 02-146 Warszawa, wpisaną  do 
rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru 
Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejo-
nowy dla m. st. Warszawy w Warszawie, XIII 
Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru 
Sądowego pod numerem KRS 0000453864, 
NIP: 5223004888, REGON: 146592183, 
kapitał zakładowy 300.000,00 zł, zwaną 
Gwarantem. 

2. Gwarancja udzielana jest wyłącznie na 
wady wynikłe z nieodpowiedniej jakości ma-
teriału, niewłaściwej technologii produkcji 
i nieodpowiedniego montażu roweru jako 
całości. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń 
mechanicznych powstałych w wyniku 
przeciążeń lub wypadku oraz wad amortyza-
torów przednich i tylnych, montowanych w 
rowerach CUBE. Na amortyzatory udzielana 
jest odrębna, od niniejszych warunków, 
gwarancja przez producenta amortyzatora, 
która może być uzależniona od wykonania 
przeglądu okresowego amortyzatora. Jedy-
nym i ostatecznym arbitrem orzekającym 
w sprawie zasadności reklamacji widelców 
amortyzowanych oraz tylnych amortyza-
torów jest przedstawiciel producenta ww. 
elementów.

3. Termin gwarancji na rowery CUBE rozpo-
czyna swój bieg od daty zakupu i wynosi:

a. 1 rok na powłokę lakierniczą;

b. 2 lata na komponenty i części w rowerze 
oraz elementy tylnego zawieszenia
roweru w rowerach CUBE typu Full Suspen-
sion oraz na ramy Frizz, Hanzz, Two15;

c. 3 lata na ramy karbonowe, ramy aluminio-

wo-karbonowe oraz sztywne widelce;

d. 6 lat na inne niż wymienione w lit. c. 
powyżej ramy roweru.

4. Gwarancja obejmuje swoim zasięgiem 
terytorium Rzeczpospolitej Polskiej.

5. Warunkiem ważności Gwarancji jest 
posiadanie dowodu zakupu roweru oraz 
oryginalnej prawidłowo wypełnionej Karty 
Gwarancyjnej.

6. Wszelkie zauważone nieprawidłowości 
w funkcjonowaniu roweru, w zakresie ob-
jętym niniejszą gwarancją, należy zgłaszać 
niezwłocznie, ale nie później niż w terminie 
14 dni od wystąpienia wady, w miejscu 
zakupu roweru, a w przypadku zakupu 
roweru w sklepie internetowym, w punkcie 
wskazanym przez sprzedawcę. Klient traci 
uprawnienia z niniejszej gwarancji, jeżeli nie 
zgłosi reklamacji w ww. terminie. Komplet-
ny i czysty rower wraz z dowodem zakupu 
oraz oryginałem Karty Gwarancyjnej należy 
dostarczyć do sklepu na własny koszt. Pro-
cedura reklamacyjna zostanie wstrzymana 
do czasu dostarczenia kompletnego roweru 
oraz wymaganych dokumentów. W przypad-
ku dostarczenia brudnego roweru Gwarant 
ma prawo odmówić przyjęcia roweru do 
naprawy lub obciążyć reklamującego koszta-
mi czyszczenia.

7. Z zachowaniem uprawnień gwarancyj-
nych wiąże się wykonywanie odpłatnych 
przeglądów okresowych w autoryzowanym 
serwisie wskazanym przez dystrybutora lub 
sprzedawcę marki Cube (adresy autoryzo-
wanych serwisów znajdują się na stronach 
www.cube.eu oraz www.cube.pl). Użytkow-
nik roweru zobowiązany jest do wykonania 
pierwszego przeglądu okresowego po 
przejechaniu 100-200km lub ok. 10-20 godz. 
jazdy.

Pierwszy przegląd okresowy składa się z 
następujących czynności:

•  regulacje układu napędowego,
•  sprawdzenie wszystkich połączeń śrubo- 
    wych,
•  sprawdzenie i regulacja luzów części 
    łożyskowanych,
•  sprawdzanie naciągu szprych i centrowa-
    nie kół,
•  kontrola mechanizmu korbowego i ele-
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mentów układu napędu,
•  kontrola stanu mocowania kół,
•  kontrola stanu ogumienia,
•  sprawdzenie stanu hamulców i regulacja,
•  sprawdzenie sprawności i skuteczności działania 
    pozostałych podzespołów roweru.

Wykonywanie dalszych przeglądów okresowych 
w autoryzowanych serwisach CUBE daje szansę 
bezawaryjnego użytkowania roweru przez 
dłuższy czas oraz zminimalizowania bieżących 
kosztów eksploatacji. Kolejne przeglądy okreso-
we powinny być wykonywane nie rzadziej niż raz 
w roku.

BRAK WYKONANIA PIERWSZEGO PRZEGLĄDU
ORAZ PRZEGLĄDÓW OKRESOWYCH SKUTKUJE 
UTRATĄ ŚWIADCZEŃ Z TYTUŁU GWARANCJI.

8. W przypadku ujawnienia wad objętych gwarancją, 
rower zostanie naprawiony bezpłatnie. Klient w tym 
przypadku nie ponosi kosztów wadliwych części. 
Naprawa będzie wykonana w terminie do 30 dni od 
daty sporządzenia protokołu reklamacyjnego.

9. W przypadku braku możliwości dokonania napra-
wy, elementy objęte gwarancją zostaną wymienione 
na nowe, bezpłatnie w terminie do 30 dni lub innym 
uzgodnionym z Klientem. Termin może ulec wydłu-
żeniu z uwagi na konieczność sprowadzenia części. 
Klient będzie każdorazowo informowany o terminie 
wymiany oraz wszelkich innych czynnościach podej-
mowanych w związku z wymianą.

15.2     Klient traci uprawnienia gwarancyjne   
               w następujących przypadkach:

1. Niedokonanie w terminach przeglądów 
okresowych.

2. Niewłaściwa lub niezgodna z przeznacze-
niem i Instrukcją obsługa i konserwacja lub 
jej brak w okresie trwania gwarancji.

3. Utrata Karty Gwarancyjnej.

4. Modyfikacja roweru i/lub wymiana części 
poza profesjonalnym serwisem (wszelkie 
czynności serwisowe powinny być opisane 
w Książce Gwarancyjnej).

 15.3     Gwarancja nie obejmuje:
1. Naturalnego, eksploatacyjnego zużycia 
poszczególnych elementów roweru lub ich 
rozregulowania w trakcie użytkowania, w 
szczególności: zniszczenia lub zużycia ogu-
mienia, rozciągnięcia łańcucha, rozcentrowa-
nia kół, rozregulowania przerzutek i hamul-

ców, zużycia klocków hamulcowych, wyeksploato-
wania kasety i wieńców mechanizmu korbowego, 
zużycia obręczy.

2. Uszkodzeń będących konsekwencją ewidentnych 
zaniedbań ze strony użytkownika, w szczególności: 
zniszczenie gwintów w korbach, skutków jazdy                
z  niedokręconymi pedałami, rozkalibrowanie 
otworów w korbach z powodu nie dokręconych śrub 
osi suportowej, korozja elementów galwanizowa-
nych i aluminiowych w rowerach przechowywanych                
w zawilgoconych pomieszczeniach lub na wolnym 
powietrzu np. na balkonach, wybicie bieżni łożysk 
steru, jako efekt użytkowania roweru z rozregulowa-
nym naciągiem łożysk, korozja łożysk i wewnętrznych 
części widelca amortyzowanego, jako skutek mycia 
roweru urządzeniem wysokociśnieniowym.

3. Uszkodzeń do których powstania przyczynił się 
Klient lub osoby trzecie lub powstałych w wyniku 
zadziałania siły wyższej.

4. Uszkodzeń lub nieprawidłowości działania roweru 
powstałych wskutek bardzo intensywnej i ekstremal-
nej eksploatacji (np. zawody sportowe). Wszystkie 
rowery objęte gwarancją są przeznaczone do jazdy 
rekreacyjnej, a nie wyczynowej. Ski Team Polska sp.       
z o. o.  nie ponosi odpowiedzialności za wady roweru 
spowodowane uprawianiem sportów wyczynowych 
ani za powstałe w wyniku tego wypadki, uszkodzenia 
ciała itp. Używanie roweru niesprawnego lub uszko-
dzonego może prowadzić do dalszych jego uszko-
dzeń, a nawet wypadku i uszkodzeń ciała.

15.4     Czynności regulacyjne
Wszystkie czynności regulacyjne i kontrolne 
roweru (patrz punkt I.7. dot. przeglądów 
okresowych) w okresie gwarancyjnym wyko-
nywane są odpłatnie.

 15.5     Kwestie prawne
Kwestie nie ujęte w niniejszej karcie są regu-
lowane przez odpowiednie postanowienia 
Kodeksu Cywilnego.

 15.6     Uprawnienia
Uprawnienia z tytułu niniejszej gwarancji nie 
wyłączają, nie ograniczają ani nie zawieszają 
uprawnień Klienta wynikających z przepisów 
o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

 
WAŻNE: Producent cyklicznie, po upływie 
zróżnicowanego okresu czasu zmienia technologię 
produkcji ram. Z uwagi na długi termin gwarancji 
nie utrzymuje on stanów magazynowych ram wy
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